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 РОЗУМІННЯ ОСНОВНИХ ОНОМАСІОЛОГІЧНИХ ПОНЯТЬ
 У ЛІНГВІСТИЧНИХ ДОСЛІДЖЕННЯХ

Сучасний стан наукових досліджень потребує лінгвістичного осмислення,
систематизації термінів,  створення нової термінології з метою впорядкування власних
компонентів та елементів. Дослідження нового явища стосується саме термінології, адже
лише за допомогою систематизації понятійного апарату можливо пояснити його.

Ономасіологія (теорія номінації) є однією з перспективних розділів мовознавства, яка
допомагає виявити особливості світосприйняття різними народами світу,  що відображається
в особливостях відтворення мовної картини світу. Однак цей розділ лінгвістики як самостійна
лінгвістична галузь вивчення слів як засобів позначення зі своїм предметом і методами
дослідження остаточно сформувалася  лише в середині ХХ-го століття. Її становлення
пов’язують із працями Л. Вейсгербера, В. Краузе, Ф. Дорнзейфа, Б. Кводі.

Питанням теорії номінації, основи якої були закладені ще у 70-х роках ХХ століття  присвячені
роботи В. Г. Гак, Г. В. Колшанського, Є. С. Кубрякової, В. Н. Телії, А. А. Уфімцевої та ін.

 У цей період були розроблені основні поняття теорії номінації, у тому числі поняття
внутрішньої форми слова – ознаки предмета, покладеної в основу назви [11, с. 173].

Зауважимо, що терміни ономасіології мають різне трактування у лінгвістичних
дослідженнях, а окремі поняття не мають чіткого визначення.

З виникненням та розвитком нових досягнень науки, з’явилось більше трактувань та
думок відносно основних термінів ономасіології.

Мета нашої статті – визначити сутність основних ономасіологічних понять, таких як
“номінація”, “основні види, засоби, способи номінації” в наукових дослідженнях вчених-
лінгвістів, розкрити необхідність вивчення номінативних одиниць у різних сферах
ономасіології.

Одне з основних понять ономасіології – номінація (від лат. nominatio — називання),
що означає:  1) створення мовних одиниць із номінативною функцією, які служать для:
іменування чи виділення фрагментів дійсності; формування відповідних понять про них у
формі слів, словосполучень, фразеологізмів, речень, 2) сукупність проблем при вивченні актів
найменування, які розглядаються в теорії референції, 3) загальний комплекс лінгвістичних
проблем, пов’язаних з найменуванням, словотворенням, полісемією та фразеологією в
номінативному аспекті.

Г. В. Колшанський стверджує, що сутність номінації полягає в тому, що мовний знак
репрезентує деяку абстракцію як результат пізнавальної діяльності людини, як відображення
реальних предметів і явищ у свідомості останнього. Таким чином, акт номінації трактується
в сучасних дослідженнях не лише як особливий розумовомовленнєвий акт, але як акт
пізнавальний і закріплюючий те, що було осягнуто, у формі мовного знака [9, с. 12].

Деякі вчені вживають поняття “номінація” для позначення розділу мовознавства, яке
вивчає структуру актів найменування. В цьому значенні номінація — те саме, що ономасіологія,
і протиставляється семасіології.

Найкраще теорію номінації на різних рівнях мови розроблено у термінології на
прикладі різних предметних галузей. Джерельною базою досліджень виступають перекладні
і тлумачні загальномовні та термінологічні словники, енциклопедії, фахові монографії,
підручники та інше. Науковці здійснюють комплексне дослідження відповідної
термінологічної системи української мови: виявляють і аналізують особливості її формування,

18



визначають мовний статус відповідної терміносистеми, досліджують шляхи, джерела її
поповнення, способи термінотворення, вказують на основні словотвірні моделі, визначають
статус і формальні характеристики формального складу терміна. Як бачимо, в основному
науковці намагаються охопити всі шляхи входження терміна-номена в терміносистему
(запозичення, словотворення, семантична номінація, синтаксична номінація тощо).

В ономасіології номінації поділяються на кілька видів, а  залежності  від різновиду слів їх
розподіляють на первинну і  вторинну[6, с. 46]. Відзначимо неспівпадання змісту, який лінгвісти
вкладають в терміни “первинна номінація” та “вторинна номінація”.  На думку Т. В. Булигіної,
В. Г. Гак та А. А.  Уфімцевої, первинність чи вторинність номінації визначається рівнем
одиниці (рівнем слів, словосполучень або речень). Г. В. Колшанський, Н. Д. Арутюнова,
Є. С. Кубрякова визначають первинну номінацію як вживання слова в прямому значенні, а
вторинну –  як засіб поповнення словника через виникнення нових значень лексичних одиниць.

Для найменування різновидів вторинної номінації у науковій літературі використовують
низку термінів: автономна/неавтономна, пряма/непряма вторинна номінація, семантична
транспозиція, неологізм-значення, семантичний неологізм-значення, семантичний дериват
тощо. Нові значення, що з’явилися в рамках уже наявної у мові форми, тлумачать як наслідки
“внутрішньослівної семантичної деривації” на основі метафори та інших переносів, мають
найменування “позаслівної деривації” [9, с. 331].

О. М. Соколов появу вторинних значень слів розглядав як морфемно-семантичну
дивергенцію в лексиці. Він вважав, що у цілих груп слів можлива мотивація, пов’язана з
переносом назви за відсутності характерної словотворчої моделі і як приклад таких типових
семантичних перенесень подавав опозиції російських слів на зразок стол 1 (різновид меблів) –
 стол 2  (престол, князювання) чи операція 1  (дія) – операція 2  (наслідок дії) [13, с. 76].

Різні шляхи відбору критеріїв називання зумовлюють різні типології номінації.
Наприклад, критерій місця творення номінативних одиниць, на що звертають увагу такі
мовознавці як (Н. І. Мігіріна, Т. А. Журавльова,  А. А. Уфімцева, О. О.Тараненко та ін.),
зумовлює три різні типи номінації: а) номінацію через слово і словосполучення (лексичну);  б)
номінацію через речення (пропозитивну); в) номінацію через текст (дискурсивну) [7, с. 96].

Однак зазначимо, що не завжди дослідники чітко й однозначно розрізняють поняття
“номінація” та “тип номінації”.

На думку Т. А. Журавльової, “слововиведення, словотвір – основний елемент номінації,
однак їх не потрібно ототожнювати. Процес номінації ширший за процес словотворення:
результат словотворення завжди виконує номінативну функцію, а номінація не завжди
здійснюється словотвірним процесом. Номінація може здійснюватися трансформацією
існуючого в мові слова або запозиченням лексичної одиниці”[7, с. 179].

 Дослідниця Л. В. Козак у науковій праці “Українська електротехнічна термінологія
(словотвірний аспект)” серед способів творення термінів  виділяє морфологічний спосіб
творення (суфіксація, префіксація, префіксально-суфіксальний спосіб, композити,
юкстапозити і абревіатури), а також неморфологічний спосіб творення (лексико-
семантичний, синтаксичний спосіб творення) [8, с. 5]. Тобто, простежуємо ототожнення,
накладання абсолютно різних явищ – способів словотвірної номінації (дослідниця визначає
основний аспект вивчення термінів – словотвірний) і типів (видів) номінації як такої.

Відповідно до  критерію призначення номінації, її комунікативної функції
Н. Д. Арутюновою виокремлено чотири функціональні типи номінації: екзистенційну, чи
інтродуктивну, ідентифікаційну, предикатну й апелятивну [2, с. 87].

За типом засобів номінації розподіляються на: словосполучення як регулярний спосіб
створення нових слів та значень; синтаксичну транспозицію, за якої морфологічні засоби
вказують на зміну синтаксичної функції при зберіганні лексичного значення;семантичну
транспозицію, за якої матеріальний вигляд переосмислюваної одиниці не змінюється, але
утворюються багатозначні слова і фразеологізми різних типів.
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Особливе місце в українській номінації посідає історичний аспект. У цій галузі  в
діахронічному плані описано різні тематичні групи української лексики: назви спорідненості
та свояцтва (А. А. Бурячок), метрологічна лексика (В. О. Винник), назви одягу, уборів, прикрас
(Г. В. Войтів, Г. М. Миронова), назви кольорів (М. І. Чікало), назви осіб (О. В. Кровицька),
торгівельна лексика запорізького козацького вжитку (Л. П. Бойко), оцінні назви осіб
(Т. П. Вільчинська), назви посуду (Н. Й П’яст) та інші. Лексику схарактеризовано за
походженням, мотивованістю, встановлено класифікаційні ознаки, описано семантичну
структуру, визначено місце тематичної групи серед інших тематичних груп, встановлено
внутрішнє членування назв.

Звернемо увагу,   що з точки зору структури ономасіологія представляє
являє собою сукупність принципів, способів і засобів номінації, мотивів.

Поняття “принцип номінації” в сучасній ономасіології використовується 
лінгвістами під різними термінами . В теорії номінації під поняттям  “принципу 
номінаці ї”    розуміють  певні   групи предметів ,  об’єднані  тематично.  В них  
про стежуються  закономірно ст і  називання реалій в рі зних  групах лексики.  
Дослідники їх називають “видами мотивувальних ознак”, а також “способом    мотивом,
розрязом, видом номінації. У дослідженнні Д.С.Сєтарова прниципи номінації
названі “видами номінації” [12, с.3].

М. М. Гінатуллін для позначення принципів номінації вживає термін “мотівема” [3,
с.11]. Термін “спосіб номінації” визначається лінгвістами з різних точок зору. Автори наукових
праць “Языковая номинация. Общие вопросы”, “Языковая номинация. Виды наименований”
(М., 1977), “Способы номинации в современном русском языке” (М., 1982)  визначають спосіб
номінації як спосіб створення найменувань. Інші дослідники під цим терміном розуміють
 “прийом здійснення (реалізації)” принципу номінації, який представлений мотивувальною
ознакою” (О. І. Блінова, Н. Д. Голєв). Тобто, принцип номінації визначає загальний підхід до
предмету, який називаємо, а мотивувальна ознака його конкретизує [5, с. 191].

Згідно представленого принципу визначають два способи номінації – прямий, коли
мотивувальна ознака виражена безпосередньо, та опосередкований, коли мотивувальну ознаку
визначено асоціативно, за допомогою іншого новоутвореного слова.

Крім номінаційної, одиницям мови притаманна ще й прагматична функція [1, с. 87].
За спостереженнями В. М.Телії, “текст створюється із чогось і це щось (одиниці мови) передає
смисли, які створюють прагматичний ефект мовлення” [14, с. 7].

Номінативна одиниця набуває прагматичного смислу в конкретному контексті.
Одночасно з логіко-смисловою перспективою, номінація здатна містити додаткову
інформацію – прагматичну, емоційну, експресивну. Дослідження фактологічного матеріалу
(оповідання С.Моема та Е.Хемінгуея) М. І. Градовою [4, с. 1] дозволило виділити нейтральну,
метафоричну та оцінну номінації (див. табл.1).

Таблиця 1

Нейтральна Метафорична Оцінна
Krebs, soldier, he,
Harold, brother

old sleepy-head Hare, beau

Husband, master, client,
Francis

ladybug coward, silly beggar, strange
fellow, dear, damn fire-eater,
darling

Wilson, the white hunter red-faced swine the red-faced bastard, bloody
plaster saint

sister-in-law, wife, Jane Galatea, relict an elderly lady
an architect, Gilbert, he Pygmalion ––
Mr. Gilbert Napier –– a devilish lucky young fellow
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Емоційно-експресивний аспект вторинної номінації орієнтовано як на мовця (ставлення
до об’єкта номінації), так і на реципієнта (вплив на його сприйняття). Накладаючись на
номінаційний аспект, емоційно-експресивний посилює його.

Аналіз досліджень свідчить, що у сучасній лінгвістиці постала необхідність вивчення
мовних одиниць не тільки з огляду структурно-семантичних ознак на якомусь із рівнів мови,
а й з огляду виявлення загальних закономірностей і тенденцій у їх номінуванні, причин такого
називання на найрізноманітніших складових національної мови (літературний, жаргонний,
просторічний, діалектний) як єдиного явища, комплексне вивчення і встановлення загальних
закономірностей типів номінації.

Отже, нами розглянуто номінативну одиницю з різних аспектів, визначено зміст
ономасіологічних понять на основі аналізу праць видатних вчених-лінгвістів. Відзначимо,
що сучасна теорія номінації характеризується розробкою окремих сфер ономасіології на основі
спеціалізації та розвитку категоріального апарату. На нашу думку, одним з наступних завдань
теорії номінації має бути уніфікація термінології з єдиною метамовою, що дозволить створити
цілісну теорію найменувань.

ЛІТЕРАТУРА

1. Азнаурова Э. С. Стилистический аспект номинации словом как единицей речи //Языковая
номинация. Виды  наименований / Под ред. Б. А.  Серебренникова. –  М.:  Наука,  1977. –
С. 86-128.

2. Арутюнова Н. Д. Лингвистические проблемы референции / Н. Д. Арутюнова // Новое в
зарубежной лингвистике. Логика и лингвистика (Проблемы референции). – М.: Прогресс,
1982. – С. 304–350.

3. Гинатуллин, М. М. К исследованию мотивации лексических единиц (на материале
наименований птиц) : автореф. дис. … канд. филол. наук. / М. М. Гинатуллин. – Алма-Ата,
1973. – 16 с.

4.  Градова М. І.  Прагматичний аспект одиниці номінації у  художньому тексті [Електронний
ресурс] / М. І. Градова . – Режим доступу : http: //www. rusnauka. com/4. _SVMN_ 2007/
Philologia /19899 .doc .htm).

5.  Григоренко, Н. А. Лексика камчатских говоров : флора и фауна / Н. А. Григоренко,
Н. Г. Ильинская. – М., 2008. С. 191.

6.  Журавлев А. Ф. Технические возможности русского язика в области предметной номинации.
А. Ф. Журавлев // Способы номинации в современном русаком языке. – М.: Наука,
1982. – С.45-108.

7. Журавлева Т. А. Особенности терминологической номинации. : [монографія] /                Т.
А. Журавлева. – Донецк : АООТ Торговый Дом “Донбасс”, 1998. – 253 с.

8.  Козак Л. В. Українська електротехнічна термінологія (словотвірний аспект). автореферат дис...
канд. філол. наук. / Л. В. Козак. – К., 2002. – 19 с.

9.   Колшанский Г. В. Некоторые вопросы семантики языка в гноссеологическом аспекте // Принципы
и методы семантических исследований /. Г. В. Колшанский. – М., 1976. – С. 5-306.

10.Котелова Н. З. Неологизмы [Текст] / Н. З. Котелова // Лингвистический нциклопедический
словарь. – М.: Сов. энциклопедия, 1990. – С.331.

11.Норман Б.Ю. Теория языка. Вводный курс: [учебное пособие]  / Б. Ю. Норман. – М.: Флинта:
Наука, 2004. – 296 с.

12.Сетаров Д.  С. Номинация,   мотивация   и   этимология слова (на   материале названий
животных) / Д. С. Сетаров. – Вильнюс, 1984. – 237 с.

13.Соколов О. М. Вопросы морфемно-семантической соотносительности в лексике
русского языка: Материалы для спецкурса / О.М. Соколов. – Томск: Изд-во Томск.
ун-та, 1972. – 218 с..

14.Телия В. Н. Коннотативный аспект семантики номинативных единиц. / В. Н. Телия. – М.:
Наука, 1986. – 143 с.

21



У статті розглянуто розуміння лінгвістами  термінів ономасіології: номінація, принципи
номінації, способи номінації, засоби номінації, проаналізовано   наукові дослідження лінгвістів,
виявлено нові види номінацій, розкрито необхідність вивчення мовних одиниць, визначено уніфікацію
термінології як одне з основних завдань теорії найменування.

Ключові слова: ономасіологія, номінація, принципи номінації, види номінації, способи
номінації, засоби номінації.

The article deals with linguists’ understanding of onomasiological terms: nomination, nomination
principles, nomination ways and nomination means. It also analyses linguists’ research works, reveals new
types of nomination, the necessity of studying new language units and defines the unification of terminology
as one of the theory nomination basic tasks.

Key words: onomasiology, nomination, principles of nomination, types of nomination, ways of
nomination, means of nomination.
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ВІДОБРАЖЕННЯ МОВНОЇ КАРТИНИ СВІТУ В ТЕМАТИЧНОМУ
СЛОВНИКУ НАВЧАЛЬНОГО ТИПУ

У руслі сучасних мовознавчих  студій  одним із важливих питань  є інтерпретація
поняття картини світу як смислового моделювання світу відповідно до логіки світорозуміння
й світоуявлення. Сучасні  наукові дослідження дають змогу розглядати різні  прояви  картини
світу - фізичну, наукову,  концептуальну, наївну, мовну, релігійну тощо.

Можливість реконструкції уявлень про світ на основі мовних факторів, тобто
реконструкції мовної картини світу,  визнана в сучасному мовознавстві багатьма ученими.
Вивчення національної мовної картини світу допомагає виявити особливості сприйняття
оточуючої дійсності та її відтворення мовною спільнотою в лексичній семантиці як системі.
Ця проблема висвітлюється в роботах Ю.Д.Апресяна, Р.А.Брутяна, Т.В.Булигіної,
Ю.М.Караулова, О.С.Кубрякової, Н.В.Лобур, В.І.Постовалової, Б.О.Серебреникова, В.М.Телії,
Н.В.Уфімцевої,  Н.Ю.Шведової, О.Д.Шмельова.

  Наукова література  інтерпретує мовну картину світу як засіб пояснення знань про
світ, представлення предметів, явищ, фактів, ситуацій дійсності, ціннісних орієнтирів,
життєвих стратегій і сценаріїв поведінки в мовних знаках, категоріях, явищах мовлення [9,
с.85].  Це  специфічно оформлена систематизація плану змісту мови, у процесі якої відбувається
фіксація і збереження всього комплексу знань і уявлень конкретного мовного суспільства
про світ, що зафіксовано   передусім у лексичному та фразеологічному складі мови.

Дослідження мовної картини світу проводиться у двох напрямках. З одного боку, на
основі системного семантичного аналізу лексики певної мови проводиться реконструкція
цілісної системи уявлень, відображеної у певній мові. З іншого боку, досліджуються окремі,
характерні для певної мови (лінгвоспецифічні) поняття, які є ключовими для даної культури,
тобто дають ключ до її розуміння [1]. На думку Н. Уфімцевої, картина світу завжди містить
національно-культурний відбиток та є сумою найзагальніших національно-культурних уявлень
про світ [11, c.59].

Таким чином, мовну картину світу тлумачать передусім як:
1) зафіксовану в мові схему сприйняття дійсності, яка є специфічною для певного

мовного колективу;
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